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1. Historie projektu Euroweek

Počátky  celého projektu  sahají  do  roku 1992 –  do  roku podpisu  Maastrichtské  smlouvy. 
Počínaje tímto rokem se sjíždí do jednoho z hostitelských měst skupiny studentů a pedagogů 
z jednotlivých  zemí  Evropské  unie.  Každá  země  je  vždy  reprezentována  jednou  střední 
školou.  První  setkání  proběhlo  v belgickém  městě  Kain,  zatím  poslední  v roce  2005 
v portugalském  Barcelos.  S postupným  rozšiřováním  Evropské  unie  roste  i  počet  škol, 
zastoupených v projektu.  V letošním roce se setkání poprvé zúčastnily školy ze všech 25 
členských zemí Evropské unie.

2. Připojení rokycanského gymnázia k projektu

K účasti  na  celém projektu  byla  naše  škola  vyzvána  koncem  předchozího  školního  roku 
prostřednictvím našich slovenských přátel  z Gymnázia Jána Hollého v Trnavě.  Po bližším 
seznámení  s obsahovou  stránkou  celé  akce  a  následné  úspěšné  komunikaci  s letošním 
organizátorem  se  nám  podařilo  k projektu  přistoupit.  Setkání  se  zúčastnili  dva  učitelé 
(Paeddr.. Ing. Pavel Kraus, Mgr. Jan Zítek) a osm studentů ve věku 17-18 let. 

3. Program 

Letošní přelomové setkání se uskutečnilo v holandském Tilburgu v týdnu od 1. do 7. října. 
Oficiální zahájení proběhlo za účasti velvyslanců jednotlivých zemí (za ČR p. Petr Kubernát). 
Dále  již  následovala  celá  řada  studentských workshopů,  jejichž  základní  myšlenkou bylo 
vzájemné představování jednotlivých zemí – prostřednictvím jejich národních tanců, jídel a 
podobně. Součástí týdenního programu byla též moderovaná debata na téma hodnoty mladých 
lidí,  rozšíření Evropské unie, vystoupení hudebního tělesa tvořeného studenty jednotlivých 
delegací, společná návštěva Amsterdamu, výlet do zábavního parku Efteling v okolí Tilburgu 
a další kulturní i sportovní akce. 

4. Cíle

Hlavním  cílem  projektu  bylo  představení  jednotlivých  zemí  Evropské  unie  v rámci 
společných  aktivit.  Tento  projekt  dává  studentům  také  možnost  praktického  ověření, 
procvičení  a  porovnání  jejich  jazykových  znalostí,  a  to  především  při  přípravě  různých 
workshopů,  moderovaných diskuzí  a  také  při  běžné  komunikaci  v hostitelských rodinách. 
Projektu  předcházela  několikaměsíční  příprava,  kdy  žáci  nacvičovali  taneční  představení, 
skladby  pro  společné  vystoupení  hudebního  tělesa  a  připravovali  materiály  na  jednotlivé 
workshopy.  

Podrobnější informace o letošním setkání lze nalézt na oficiálních webových stránkách 
www.euroweek.nl.

http://www.euroweek.nl/


Školy zapojené do projektu EUROWEEK
Rakousko     Höhere Technische Bundeslehrund Versuchsanstalt, Rankweil; 

Belgie     Institut de la Sainte Union, Kain; 

Kypr     Lykio Ayias Fylaxeos, Lemessos; 

Dánsko     Kalundborg Gymnasium, Kalundborg; 

Estonsko     Tallinn Mustamäe Gümnaasium; 

Finsko     Oulun Lyseon Lukio, Oulu; 

Francie     Lycée Deforest de Lewarde, Douai; 

Německo     Geschwister-Scholl-Gymnasium, Sangerhausen; 

Řecko     Greek-French school, Piraeus; 

Maďarsko     St. Margit Grammar School, Budapest; 

Irsko     Pobalscoil Rosmini, Dublin; 

Itálie     Conservatorio SSma Annunziata, Empoli; 

Lotyšsko     Gulbene Gymnasium; Gulbene

Litva     Vida Sinkeviciene Saule Private Secondary School, Vilnius; 

Lucembursko  Athénée de Luxemburg, Luxemburg; 

Malta     Verdala international school, Pembroke; 

Polsko     II LO im. Marii Konopnickiej, Katovice; 

Portugalsko     Escola Secundaria Alcaides de Faria, Barcelos; 

Slovensko     Gymnázium Jána Holého, Trnava; 

Slovinsko     Gimnazija in ekonomska srednja sola, Trbovlje; 

Španělsko     IES Narcìs Monturiòl, Figueres; 

Švédsko     Vedebyskolan Videvägen, Lyckeby; 

Nizozemí     Theresialyceum, Tilburg; 

Velká Británie  Aquinas College, Stockport; 

Česko     Gymnázium Rokycany



Nizozemské království

Nizozemsko  je  krásná  země.  Každého  nově  příchozího  přivítá  svojí  úrodnou  nížinatou 
krajinou,  větrnými mlýny a  typickými  cihlovými  domky.  Je  to  království  voňavých sýrů, 
barevných tulipánů a cyklistických stezek.

Na kole se jezdí všude. Do práce, do školy i do hospody. A není divu. Holandské roviny 
k tomu  přímo  vybízejí.  Kromě  toho  ve  velkých  městech  je  doprava  na  kole  rychlejší  a 
zdravější  než  automobilem.  Říká  se,  že  množství  jízdních  kol  převyšuje  počet  obyvatel. 
Svědčí o tom přeplněná speciální parkoviště pro cyklisty, která jsou i v podzemí. 

Jízda na kole je zde velmi rozšířená také proto, že přispívá ke kvalitě ovzduší. Holanďané 
totiž dbají na ochranu životního prostředí. Snaží se využívat nové alternativní zdroje energie. 
Rozšířené jsou zde například větrné elektrárny, nebo výroba bionafty z řepkového oleje.
Místní lidé jsou milí a pohostinní. Z vlastní zkušenosti mohu říci, že pečují o rodinné zázemí, 
mezilidské vztahy a rádi přivítají i zahraniční hosty. Učí se cizím jazykům a zajímají se o jiné 
kultury. Jsou to lidé otevření a přátelští.
Nizozemské království je země, do níž bych se ráda jednou vrátila. 

Eva Kočková

Amsterdam

Po  příjezdu  do  hlavního  města  Nizozemského  království  jsme  byli  trochu  zklamaní. 
V současné  době  zde  totiž  probíhají  četné  opravy,  které  hyzdí  centrum  Amsterdamu. 
Rozkopané ulice kontrastují s historickými památkami. 
Přesto sem stále jezdí množství turistů, které lákají řady obchodů se suvenýry. Je zde možné 
koupit zboží všeho druhu. Oblíbené jsou například typické holandské dřeváky. Jsou k dostání 
v různých barvách ve všech velikostech – od nejmenších přívěšků na klíče až po dámskou a 



pánskou obuv. Najdete tu i tucty hrníčků, skleniček a triček s holandskými motivy, jako jsou 
větrné mlýny, barevné tulipány nebo pasoucí se dobytek. Rovněž tu v místním zahradnictví 
seženete sazenice tulipánů nebo marihuany.  

Mě  nejvíce  zaujaly 
pohledy,  na  nichž 
jsou  nejlépe  vidět 
krásy této metropole. 
Kvůli  častým 
přeháňkám  nebylo 
snadné  pořídit 
kvalitní  fotografie 
amsterdamských 
památek. Proto jsem 
si  několik  pohledů 
koupila.  Rozhodla 
jsem  také  tři  z nich 
poslat  rodině  a 
příbuzným.  Ve třech 
různých  obchodech 
jsem  zakoupila  tři 

odlišné poštovní známky. Po návratu do hostitelské rodiny v Tilburgu jsem však zjistila, že 
jsou všechny falešné, resp. již neplatné. Jedna je dokonce z roku 1989. Tomu říkám originální 
způsob, jak okrádat turisty. 

Eva Kočková

Šest hodin na Efteling je málo

Na programu Euroweeku se kromě aktivit, jako jsou příprava koláží nebo dramatické scénky, 
se objevilo i jedno překvapení. Pořadatelé nezapomněli ani na zábavu a zorganizovali výlet do 
zábavního centra Efteling nedaleko Tilburgu. Že se jedná o velmi oblíbený způsob, jak strávit 
třeba i celý víkend s rodinou na jednom místě, jsem se přesvědčila i já. Už z dálky je vidět 
vstupní  budova 
s charakteristickými 
věžičkami,  kterou 
projdete  a  rázem  se 
ocitnete  v říši  divů. 
Nejmenší  návštěvníci 
určitě  ocení  přítomnost 
snad  všech 
pohádkových 
postaviček  v čele 
s Červenou  Karkulkou 
a ježibabou z perníkové 
chaloupky.
Ke  všem  bytostem  se 
dostanete  po  krásné 
cestičce,  lemované 
hrajícími 
muchomůrkami.  Na  co 



jsme se těšili my, byly nejrůznější horské dráhy nebo pagoda zvedající se do výšky pomocí 
obrovského  ramena.  Z ní  se  otevřel  výhled  na  nekonečné  holandské  roviny,  sice  trochu 
pokažený deštivým počasím. Proto v Eftelingu najdete také jednu vnitřní horskou dráhu! Je 
toho více, ale čas neúprosně ubíhal a doba hromadného odjezdu se přiblížila. Ani šest hodin 
nestačilo, abychom stihli vše prohlédnout, na tak rozlehlé ploše se Efteling nachází… 

Andrea Benedová
Holandsko – kolo v hlavní roli

V hymně  Euroweeku  se 
zpívá  o  překonávání 
předsudků  a  o  získávání 
nových  názorů.  Musím 
říct,  že  do  té  doby,  než 
jsem do Nizozemí přijela, 
žádné  předsudky  jsem o 
této zemi neměla. Za ten 
značně nabitý týden jsem 
naopak  stihla  získat  a 
vstřebat  určité  poznatky. 
Už  před  příjezdem  mi 
byla  známá  záliba 
tamních obyvatel v jízdě 
na kole. Nepředstavujte si 
však  davy  nadšenců  v 
cyklistických  trikotech! 
Není  žádný  problém 
potkat  cyklistu  v  saku 
nebo  mladou  dámu  v 
minisukni  s  kozačkami, 
jak si to okolo vás frčí na 
stroji,  který  má  díky 
absenci  kopců  jen  jeden 
převod  a  často  i  řidítka 
bez  brzd  –  brzdí  se 
šlapáním  dozadu  :-) 
Nemusím dodávat, že na 
tento  způsob  nejsem 
zvyklá  a  měla  jsem 
zpočátku  trochu 

problémy, když jsem byla nucena na tento typ kola usednout. Domorodci jsou však za ta léta 
praxe už zvyklí a své umění stihli značně zdokonalit. V jedné ruce mobil, v druhé deštník – 
smekám!  Jen  by  mě  zajímalo,  jak  by  si  poradili  v  našich  podmínkách.  Každopádně  jim 
doporučuji raději držet řídítka, aby nepřišli na našich silnicích bez pásu pro cyklisty k úrazu. 

Andrea Benedová



Co se tančí a co chutná v Evropě?

Naše skupina si dokázala během měsíce nacvičit podle mého názoru celkem vkusné, 
svižné a propracované taneční vystoupení. Nechyběly nám tradiční kroje ani chuť do tance. 

Přesto jsme však 
nestačili na 
čtyřčlennou 
delegaci z Kypru. 
Jejich výkon byl 
zcela profesionální, 
není tedy divu, že 
se postavili až na 
nejvyšší stupeň 
vítězů. Druhá pak 
skončila Litva. 
V nádherných 
zlatých krojích 
prokázali, že i 
v jejich krvi proudí 
živý temperament. 

Na třetí místo se podle mě malým podvodem dostala Itálie. Po průměrném folklorním tanci 
si nechali z reproduktorů zahrát jejich fotbalovou hymnu v rytmu tanečního techna. Svým 
veselým hopsáním a skotačením si získali téměř všechny mladší diváky. 

Po tancování přišly na řadu pokrmy typické pro každou zemi. My jsme za Českou republiku 
přivezli  lázeňské 
oplatky,  svatební 
koláčky  a  krémové 
řezy.  Zahraničním 
přátelům  velice 
chutnaly. Rovněž po 
utopencích  a 
kyselých  okurkách 
se jen zaprášilo.  Ze 
zahraničních jídel u 
nás  Čechů  největší 
úspěch  slavila 
italská  pizza, 
holandské sýry nebo 
maďarský  salám. 
Velmi  tak  závidím 
studentům,  kteří  se 
na  Euroweek 
vypraví příští rok do 
Dánska.

Lenka Rejdová

Kterak jsme měli v Holandsku hlad

Jak ví asi každý, my Češi jsme národ, který si na jídlo velmi potrpí. Jsme zvyklí ráno si dát 
vydatnou snídani, dopoledne svačinu, v poledne polévku a bohatý oběd, zase svačinu a na 



večer lehčí večeři, 
aby se nám lépe 
usínalo. 
V Nizozemí tomu 
však tak není. 
Pečivo jako naše 
pletené housky, 
rohlíky nebo chléb 
byste hledali 
marně. Nejvíce mě 
překvapil toustový 
chléb (nesnažte se 
pochopit, proč i 
když ho sníte celý 
bochník, máte stále 
hlad) s máslem a 
čokoládovým 

sypáním, kterým se u nás zdobí dorty. Svačina se nekoná. Vlastně ano, ale v době oběda, 
bulka s máslem a sýrem musí stačit. Teplého jídla v pravém slova smyslu se dočkáte až 
kolem sedmé večer. Není proto divu, že my Češi doslova trpěli bez kvalitního oběda. Ve 
svém volnu jsme tajně utíkali do pizzerií. Žádné české jídlo v Holandsku neseženete, žádné 
knedlo-vepřo-zelo, žádná svíčková. Ne nadarmo se říká jiný kraj, jiný mrav. Všude dobře, 
doma nejlíp, pro kuchyni to platí dvojnásob.

Lenka Rejdová

Postřehy z Holandska
Když se  řekne  Holandsko,  snad 
úplně každý si vybaví tulipány a 
větrné  mlýny.  Já  jsem  na  tom 
byla stejně, dokud jsem tuto zemi 
osobně  nenavštívila.  Za  svůj 
týdenní pobyt jsem viděla jen pět 
mlýnů, z toho dva byly umělé, a 
tulipány jen v květinářství. 
Jelikož jsme se o Nizozemském 
království  učili,  věděla  jsem 
zhruba jakou krajinu očekávat. I 
přesto jsem však byla zaskočená. 
Kamkoliv jsem se podívala, byla 
rovina,  ani  jeden kopec.  Jednou 
z výjimek  byl  nadjezd  nad 
železnicí,  který  jsem  musela 
denně  přejíždět  při  cestě  do 
školy. Není proto divu, že se lze 
všude  dopravit  na  kole  bez 
nejmenší  námahy.  Snad  proto 
jsou Holanďané tak líní chodit a 
kamkoliv jezdí na kole, i  kdyby 
to mělo být 500 metrů. Kola zde 



mají  obyčejná,  nám  by  se  mohla  zdát  zastaralá,  ruční  brzdy  jsou  spíše  výjimkou  než 
pravidlem a přehazovačky luxusem. 
Nizozemci jsou velice milí tolerantní lidé, umí dobře anglicky a na chleba si dávají čokoládu. 
I když jsou zde zákonem povoleny lehké drogy, nikdy jsem se tam nesetkala s dealerstvím 
nebo  obtěžováním  ze  strany  narkomanů.  A musím  podotknout,  že  rozhodně  ne  všichni 
obyvatelé mají s drogami zkušenosti. Přiznávám se, že poprvé jsem do coffee shopu zavedla 
svoji rodinu já.
Při našem týdenním výletu nám počasí bohužel moc nepřálo, stále pršelo a foukal silný vítr. 
Ale ani taková nepřízeň mi dojem z této okouzlující země nezkazila.

Eva Soutorová

Host family

Každý evropský host  Euroweeku 2006 musel  být  někde ubytován.  Za tímto účelem byly 
vybrány rodiny, které se na nadcházející týden měly stát našimi živiteli,  průvodci a rádci. 
V některých rodinách byli ubytováni dva studenti, vždy však z různých zemí, aby byli nuceni 
používat angličtinu co nejvíce. Jiné rodiny poskytly domov jen jednomu studentovi, což byl i 
můj případ. Kontakt s „mojí Holanďankou“ Ingeborg jsem navázala již před Euroweekem, a 
to pomocí e-mailů. Dozvěděla jsem se od ní, že její nevlastní otec pochází z Indonésie a že 
oba rodiče komunikují anglicky, ostatně jako většina Nizozemců. 
V den příjezdu do tilburgské školy nás naši  průvodci  seznámili  s holandskými  studenty a 
posléze  jsme měli  možnost  poznat  i  jejich rodiče.  Maminka nás odvezla  autem do jejich 
krásného cihlového domku.  Každý večer vařil tatínek večeři, při které jsme probírali denní 
program i  národní  zvyky.  Zjistila  jsem mimo jiné i  to,  že  „ananas“ se  nizozemsky řekne 
„ananas“ a že mají Nizozemci moc rádi sušenky. 
 Snídaně byly většinou sladké, protože Holanďané si na chleba dávají sušenky, čokoládové 
hoblinky nebo sýr s medem. 
Musím přiznat, že se mi odjíždělo jen s těžkým srdcem, ale se slibem, že i oni mě někdy 
přijedou navštívit do Čech.

Eva Soutorová
 

Hudební zážitek

Jakožto  jediný  z naší 
výpravy umím hrát na 
hudební  nástroj,  který 
se  používá 
v orchestrech,  dostal 
jsem  tudíž  za  úkol 
naučit  se  a  později 
zahrát  ve  smíšeném 
orchestru  z různých 
zemí EU. Dostal  jsem 
dvě  písně  –  Dobytí 
ráje  a  In  the  mood. 
Obě  jsou  moc  pěkné 
písně,  ale  nejsou  moc 
těžké  na  zahrání,  a 
proto  jsem  si  hraní 
velice  užíval. 



Seznámil jsem se v orchestru s Georgem, což je saxofonista až z dalekého Řecka a byla to pro 
mě veliká zkušenost.
Hned první den po příjezdu do holandského města Tilburg jsme měli  zkoušku s ostatními 
hráči.  A druhý den na to jsme hráli  na oficiálním zahájení  Euroweeku. Sice jsem si  vezl 
saxofon pouze na dvě písničky, ale byla to obrovská čest být jediným Čechem v tomto velkém 
mezinárodním orchestru. 

Petr Staněk

Sport na Euroweeku

Když se mi poprvé do rukou dostal plán na čtvrtý den našeho pobytu v Tilburgu, zajásala 
jsem. Čekal nás den plný sportu. Do rozlehlého sportovního areálu jsme se dopravili, jak jinak 
než pro Holandsko tak typickým způsobem, na kolech. Po našem příjezdu již bylo v celém 
areálu pořádně rušno, z každého kouta se ozývalo nesrozumitelné volání v různých jazycích, 
sem  tam  nám  těsně  kolem  hlavy  prosvištěl  míč,  nebo  jsme  uskakovali  před  nadšenými 
tenisovými hráči a jejich raketami. 

Jako  první  jsme  měli 
naplánovaný  tzv.  Survival. 
Plni zvědavosti, i když přeci 
jenom trochu skeptičtí jsme 
přišli  na  určené  místo,  kde 
nám  instruktor  vysvětlil 
úkoly,  které  jsme  měli 
splnit.  Mimo  jiné  jsme  se 
naučili postavit mezi stromy 
most ze dvou lan a používat 
kompas, takže nyní můžeme 
bez  obav  čelit  "nástrahám 
každodenního  života".  Po 
úspěšném  absolvování 
kurzu  přežití  jsme  se  již  s 
"klidným svědomím" mohli 
zúčastnit  dalších 
sportovních  aktivit.  V 
nabídce  byl  golf,  šipky, 
jízda  na  bmx  kolech, 
kapuera,  streetdance  a 
spousty dalších. 
A  konečně  přišel  na  řadu 
třetí  bod  našeho  programu, 
kterým  byl  florbal,  v 
Holandsku (ostatně jako ve 
většině  ostatních  zemí 
Evropy) známý pod názvem 
unihockey.  Několikrát  jsme 
si slavně vydobyli vítězství, 

několikrát utrpěli zdrcující porážku. Ale určitě byste mi dali za pravdu, že se v holandském 
slovníčku nenachází slovo fair-play, třeba kdyby vám pod nohama proletěla hokejka snažící 
se zastavit váš únik na soupeřovu bránu. Ale i přes všechny svištící a lítající sportovní náčiní 



to byl další z řady ohromujících zážitků, ve kterém jsme měli další příležitosti poznat své 
vrstevníky z jiných zemí Evropské unie.
  Christine Kovaříková

Workshopy 

 Druhý  den  pobytu,  hned  po  slavnostním zahájení  Euroweeku,  jsme se  měli  dostavit  do 
pořadatelské školy Theresia Lyceum, kde na nás čekali naši průvodci se seznamy jmen. Byli 
jsme rozděleni do osmi pracovních skupin, vždy z každého státu jeden zástupce. Jako úkol 
jsme dostali vytvořit koláž o našem státu z námi dovezených výstřižků a surovin. K dispozici 
jsme dostali také internet a barevnou tiskárnu, pro případ nedostatku materiálů. Díla měla být 
o  přesné  velikosti  20x20  cm  na  čtvrtku,  aby  mohla  být  později  neskenována  a  
vytištěna jako celek na jedno plátno za celou pracovní skupinu. Plátna jsou nyní vystavena v 
divadle 013 v Tilburgu.

  
Třetí  den  jsme  měli 
za  úkol  nacvičit 
jakousi  scénku,  opět 
ve  skupinách 
složených  ze 
zástupců  různých 
států.  Má  skupina 
nacvičovala  bitvu 
gangů  ve 
zpomalených 
pohybech.  Tyto 
scénky  jsme  poté 
fotili  a  natáčeli  na 
kameru  v  podkroví 
textilní  továrny,  při 
její  čtvrteční 
prohlídce.    Fotky 
byly večer promítány 

v místním divadle 013 při večerním představení místních amatérských umělců.

Klášter 

Jako první věc po příjezdu mě hostitelská rodina (tedy vlastně jen otec a syn) pozvali do 
místního kláštera La Trappe na den otevřených dveří. Už po cestě tam jsem se divil proč se 
tam tak těší, ale říkal jsem si,  že tam nejspíš bude něco zajímavého. A taky že ano. Před 
klášterem  na  louce  bylo  zřízeno  dočasné  parkoviště  pro  200–300  aut.  Bylo  plné.  A ta 
zajímavost? Důvod proč sem ty davy lidí přijely? V klášteře je také místní pivovar. Po dvoře 
kláštera se pohybovali mniši v hábitech potichu, pomalu. Ale když jsme vešli na prostranství 
před  pivovarní  budovou,  pobíhali  tam  mniši  veselejší,  v  ranném  či  pokročilejším  stadiu 
opilosti. K ochutnání byly čtyři druhy místního piva, a to Blond, Dubbel (obě 6,5% alk.), 
Tripel (8%) a Quadrupel (10%). Ale pozor, každé stálo 2 Eura za 2 dl.

Dan Machatý



Budoucnost projektu

V nejbližší době nás čeká velice důležité rozhodnutí týkající se naší budoucí účasti v tomto 
projektu. Při jednáních učitelů ze všech 25 zemí Evropské unie o budoucí formě projektu jsme 
dospěli  k rozhodnutí  zachovat  setkání  ve  stávající  podobě  minimálně  v nejbližších  dvou 
letech, v roce 2007 v dánském Kalundborgu, a v roce 2008 v německém Sangerhausenu. 

Někteří  kolegové  navrhovali  pro  další  roky  reorganizaci  celého  projektu  a  to  především 
z finančních důvodů a také z obav ze zajištění dostatečného počtu hostitelských rodin. My 
také sdílíme tyto obavy a je pro nás velikou výzvou zorganizovat setkání takového formátu a 
významu  gymnáziem  s méně  než  500  žáky,  v Rokycanech,  městem  s přibližně  15 000 
obyvateli. To bude vyžadovat nezměrné úsilí nejen ze strany pedagogů, ale také studentů a 
jejich rodin.     

Všechny školy zapojené do projektu jsou gymnázia,  lycea nebo podobné typy všeobecně 
vzdělávacích  institucí.  Připojením do  projektu  Euroweek  se  Gymnázium Rokycany  stalo 
součástí  této elitní  skupiny škol z celé Evropy, což dává studentům i učitelům jedinečnou 
možnost  srovnání  úrovně,  způsobů  výuky,  přístupu  ke  vzdělání  a  také  vybavenosti 
jednotlivých škol. 

Jan Zítek 


